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3auMOJICIICTBUE PA3ITMYHBIX BUJIOB UCKYCCTBA, ITIABHBIM 00pa30M KHBO-

IIMCH U JIUTEPATYPBl, UMEET JABHIOIO TPAJULIMIO B aHINIMNCKOM KYJBTypE.

IlosTHKa neli3aka B aHIIMMCKOM 3CTETUKE YCTOMYMBO COOTHOCUTCS C Ka-
Teropuen *xkuBonrcHoro (the picturesque), BBeieHHE KOTOPOH B HAYUHBIN 0OMXO MPH-
MUCHIBACTCS aHIIMHCKOMY 03Ty U TEOPETUKY M300pazutenbHoro uckyccrsa X VIII B.
V. T'unnuny (William Gilpin). Ero Teopust craHOBUTCS CBOETO pojia MEPBOUCTOUHH-
KOM B OOJIaCTH M3YYEHUS KMBOIMHMCHOIO KOJIa B HALIMOHAJBHOM KyIbType AHIVIHH.
B ke scce «O xuBorucHo# kpacote» / «On Picturesque Beauty» (1794) xynoxuuk
UHTEPIPETUPYET KATETOPHIO KUBOIIMCHOIO YEPE3 CMEKHBIE MOHATHS IPEKPACHOTO
(the beautiful) u Bo3BbIIeHHOTO (the sublime): «That we may examine picturesque
objects with more ease, it may be useful to class them into the sublime, and the beauti-
ful...» [1]. Pa3zBuBas monoxeHust TCOPUU CBOETO COBPEMEHHHKA, OPUTAHCKUI SCTETUK
O. Tpaiic (Uvedale Price) mpeanaraet COOTHOCHTD KUBOITUCHOE C TFOOBIM OOBEKTOM
JEUCTBUTENIBHOCTH, JIFOOBIM Teli3axeM, KOTOPbIH ObLT MM MOT Obl OBITH 3ame4aTicH
Ha *KMBOIMKCHOM TIOJIOTHE: «...it is applied to every object, and every kind of scenery,
which has been or might be represented with good effect in painting» [2].

JlaHHast 5cTeTHKA 3aJ105KUIJIa BO3MOXKHOCTH JIJIs1 BBE/IEHUS )KMBOIIMCHBIX OIIMCa-
HUH repoeB B XYI0’KECTBEHHYO JIUTEparypy. Mccienosarenu cxonarcs BO MHEHUH,
YTO TE€CHasl B3aUMOCBS3b UCKYCCTBA U JINTEPATYPHI SABJISAETCS OJHOW U3 3HAYMMBIX
4epT XyA0KECTBEHHOM KU3HU AHIVIMU. [IpuHATO cuuTaTh, 4TO BOSHUKHOBEHUE CUH-
Te3a OpPUTAHCKOM IuTeparypbl U KUBonHcH yxonuT kopusimu B XVIII B. Bpemennsie
PaMKH JaHHOTO MPOIecca COOTHOCSTCS ¢ epronamu popmupoBanus Y. Xoraprom
HALMOHAJIbHOM AHINIMMCKOM LIKOJIBI JKMBOIIMCU W PACLBETA UJIEH IIPOCBETUTEIb-
CKoro peanusma B auteparype B TBopuectse k. CBudra, . Jedo, I ®unaunra,
T. Cmonnera.

N3yueHne MEXANCIMIUTMHAPHBIX CBA3EH JIMTEPATyphl C IpyTMMHU BUIAMU UCKYCCT-
Ba SIBJISICTCS AKTYyaJbHOU 3aJa4ell COBPEMEHHOIO JIUTepaTypoBeaeHus. I3BecTHbI
TeopeTuk Juteparypsl FO. M. Jlorman, pa3pabarbiBasi HICIO O MOJUIIIOTH3ME Kylb-
TYpbl, OTMEYAET, YTO €€ TEKCThI TPAJUIIMOHHO 3a(poBaHBl MHOTUMH KogaMu. Oco-
60€e 3HaUYeHHE MIPU ITOM MIPUOOPETAET OTHECEHHOCTh XyA0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA
K Pa3JIMYHBIM CEMHOTHYECKUM CHCTEMaM, 1 IMEHHO TIOIOOHBIM 00pa3oM BO3HUKAIOT
YKMBOIIMCHOCTb T€aTpa U CaMOM U3HU WIIH )K€ €CTECTBEHHOCTh Xy 0)KECTBEHHOI'O
MOJIOTHA M c1ieHsl [3, c. 400].

Poinp BusyansHOCTH B TBOpuecTBe Y. /I[MKKEHCA HEOAHOKPAaTHO CTaHOBWJIACH
npeaMeToM u3yudeHus. B 3apy0eKHOM JUKKEHCOBEIEHUU U3BECTHBI PadOTHI,
IIOCBSILIICHHBIE AHAJIM3Y TBOPYECKOTO B3aUMOJECHCTBUS NUCATENS C XyAOKHUKAMU-
wioctparopaMu U kapukarypucramu (xennudep M. I'pun, @penepux I. Kurt-
toH, Camm Jlemkep, Kesun 3. Myp); u3y4eHHIO POJIU KJIACCUYECKON U COBPEMEH-
HOM JKMBOIHCHU B poMaHax aHruiickoro knaccuka (Jleonn Opmonn). [Tpobiaemam
MHTEPMEANAIBHOIO B3aUMOJEHCTBHS JTUTEPATYPHBIX Npou3BeneHnid Y. J[ukkeHca
U TeaTpaJIbHOTO UCKYCCTBA MOCBSAILEHBI TPY/bl Kak oreuecTBeHHbIX (H. I1. Muxans-
ckasi, H. JI. [loranuna, T. . Cunbman, E. I. XaiiueHko), Tak 1 3amaIHBIX YYEHBIX
(LI, d. Ansp dunpxepansa, Tomac 3. [lembOepron u ap.).
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BusyanbHblii KO ¥ )KMBOIIMCHOCTh BBICTYIIAIOT B KAYECTBE UAUOCTUIIEBOU J10-
MHUHaHTBI B npousBeneHusx Y. JlukkeHca. Jlpanor nucarens ¢ )KMBOITUCHIO B POMaHE
«JIaBka npeBHOCcTei / «The Old Curiosity Shop» (1841) peanu3syercst Kak Ha CIO’KETHO-
KOMIIO3UI[MOHHOM, TaK U Ha CUMBOJUYECKOM ypoBHE. K 3HaUMMbIM NpUHLIUIIAM
n300paXkeHus nel3akeil B MOBECTBOBAHUU O TPyAHOU cynbOe roHoit Hemn Tpent
U €€ JIeAYLIKH OTHOCUTCSI CO31aHHE KUBOIUCHBIX MPUPOAHBIX 00pa30B, UCIIOB30-
BaHUE CUMBOJIMKH I[BETA.

N3o0paxenue npupoasl B XyJ0KeCTBEHHBIX TekcTax Y. [lukkeHca BOCXOAUT
K apXeTUIIMYECKUM 00pazaM cada, Kiaoouwa, peku 1 Jp., MOIyIaronux Onomiei-
CKO-CHMBOJIMYECKOE OCMBICIICHHE Ha CTPAaHUIIAX poMaHoB nucarens. Kak ykasbiaer
J. C. JluxaueB B moHorpaduu «Ilossus canos» (1982), «cax — 3T0 MUKpOMUD
B €T0 WJICAJTbHOM BBIpaKEHUW» [4, C. 11], KOTOPHBII BCeraa COACPIKUT HEKOTOPYIO
¢bunocoduro, BeIpakaeT 3CTETUYECKUE MPEJICTABICHHS O MUPE U IO3BOJISIET MOHSTh
OTHOLIIEHHE YesloBeKa K npupozae. O6pa3 caga B paKkypce CEMUOTUKH MHOTO3HAUYEH.
B «JlaBke apeBHOCTEI» OH HE TOJIBKO OTPAXKAET OCOOCHHOCTH MECTHOCTH, IO KO-
TOPOH MyTEHIECTBYIOT I'e€pOU, HO U KOJUPYET OTIMYUTEIbHbIE IPU3HAKU U KYJIb-
TYpHBIE TPAJULUH AOXH, CIIY>)KUT CPEICTBOM M300pa’keHHs ITUYECKUX BO33PEHUI
nycares.

BaxxupiM (akTopoM A1 MOHUMAHUS JUAIEKTUKH KUBOIUCHOTO SIBJISIETCS TO,
YTO OHO, B OTJIMYHKE OT «“‘TIPeKpacHoro’ (T. €. ’)KeHCTBEHHOT0, OKPYIVIOTo, IIaBHOTO,
BHYILIAIOIIETO JIF0OO0Bb)», aCCOLMMPOBATIOCH C YEM-TO BBI3bIBAIOIIMM JIFOOOIBITCTBO.
[To muenuto E. B. Xantpun-XantypuHoii, )KUBOUCHBIN MUp OTJIMYAJCS 0cO00M
ACTETUKOM U 00aian coOCTBEHHbIMU 3akoHamMu. « Hanpumep, eciu B “nipexpacHbiii”
UAWUIMYECKUN Neii3aX IPUBHECTH AJIEMEHT Pa3pyXH... OH OyJeT BOCIPUHUMATHCS
Kak ‘““KHUBONUCHBIN» [5, c. 153]. [lonoOHbIe mpuMepbl aHTUTE3HOTO U300paKEHUS
MIPUPOJIbI MHOTOYUCIIEHHBI Ha CTPAHMIIAX pacCMaTpUBaEMOT0 IMPOU3BEICHUS.

SIpKOo KOHTPACTUPYIOT MEX1y cOO0M BOCCO3[aHHbIE B pOMaHe 00pasbl ropoj-
CKHUX U celbCKHX caioB. [lopocuire OypbsHOM U KpanuBoil Oropojbl MEIKUX JIaBOY-
HUKOB U HUIIMX WJIbLIOB rOpojia €/1Ba JIM HallOMUHAIOT UIUJUINYECKUE OCTPOBKHU
MPUPOJIbL. 3aKaThle B TUCKU KUPIUYHBIX 3aBOAOB, OHU JIUIIIb CIYXaT HAIVISITHBIMU
npuMepaMu TIIyOOKOH HYK/bl U yooxecTBa: «...brick-fields skirting gardens paled
with staves of old casks, or timber pillaged from houses burnt down, and blackened
and blistered by the flames — mounds of dock-weed, nettles, coarse grass and oyster-
shells»! [7]. CemaHTHYECKH 3HAYMMOM B TPUBEICHHOM OTPBIBKE SIBJSICTCS CHM-
BOJIIKA YE€PHOTO IIBETa, aCCOIMAaTUBHAS CBA3b C 0Opa3zaMu mokapuia («timber...
from houses burnt downy), yBsinmmx copasix pactenuii («dock-weed, nettles, coarse
grassy), KOTOpbIe BTOPAT OOIIeH MpadyHO 00CTaHOBKE ropojickoro caga. MHpIMH
CJIOBaMH, «KOHKPETHBIN MPUPOIHBIN JIOKYC. .. XaPaKTEPHU3YETCSI BBICOKOM CTENIEHBIO

«...KHPITUYHbIC 3aBOJBI, MEXKIY HUMH TPSIKH C OBOIIAMH, OTOPOXKEHHBIC KJICIKAMH OT CTa-
PBIX OOYEK WM YKPaJACHHBIMH T/Ie-HHOYIh MOOIN30CTH, Ha TIOXKApHUIIe, 0OTOPETBIMU JOCKaMHU
C B3IYBIIMMUCS OT OTHS ITy3BIPSIMH KPACKH; IIEJIbIe HACKIITN U3 YCTPUYHBIX PAKOBHH, NIEPETIPEB-
IIeTO COpHSAKa, OyphsiHa U KpanuBeD [6].(3neck u ganee nepeson H. A. Bomxunoit. — B. M.)
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o6o6menHocT» [8, ¢. 37], mockoiabKy 00pa3 yMHUPAIOLIETo €a/1a BI3BIBAET ACCOLHA-
LMY C PA3JI0KEHUEM, ThMOM U COLUAIIBHON HECIIPABEUIMBOCTBIO.

[TpoTHBONIONOXKHOE BIEYATIIEHUE HA YUTATENS IPOU3BOIAT HAIOIHEHHbIE JIH-
pu3MoM u dcTeTuroit cenbckue neizaxu: «The freshness of the day, the singing
of the birds, the beauty of the waving grass, the deep green leaves, the wild flowers,
and the thousand exquisite scents and sounds that floated in the air <...> sunk
into their breasts and made them very glad»? [7]. CBexecTs yTpa, 3eJieHbIe KPOHBI
JIepEeBbEB, TOHUANIITHME 3BYKH U apOMAThl IMKUX TPAB U [[BETOB CIIOCOOHBI HAIIOJIHUTh
ceplia MyTHUKOB PAJ0CThIO U YTELIUTh ITOCIIE BHIIABIIUX HA UX JIOJI0 UCIIBITAHUH.
B npuBeneHHOM BbIIIE (PparMeHTE aKTYaTU3UPYETCsl ONIO3ULUS «MUP TPUPOIBI —
MHUp 4Y€JIOBEKa», MOJYEPKUBACTCS MPOTUBOIIOCTABICHHE KPACOTHI MPUPOIHOTO
neif3aka ¥ CyeTHOCTH ropoja. 3HaYMMbIM, Ha HAIl B3IV, 31€Ch sBIsETCS (hakKT
BOCHPHUSATHS IPUPOJIBI T€POSIMH, BBI3BIBAEMBIC €10 OLIYIICHUS U HACTPOCHUS Iep-
COHAXKEH, TaK KaK «HAIlM MHTEPIPETALNN YBUICHHOTO, YCIIBIIIAHHOTO U IEePEeKU-
TOT'O COCTAaBJISIFOT OCHOBY KApTHHBI MHpPa, KOTOpPAsi BKIIOUACT U CAMOTO YEJIOBEKa»
[9, c. 120]. Onucanus nanamadra B pomanax Y. J[MKKeHca MpakTHUECKH BCeraa
CHMBOJIMYHBI, M BU3yaJlbHasi OPraHU3aIHsl eH3a)KHBIX KOMIICKCOB SIBISCTCS Xapak-
TEPHOW 0COOEHHOCTBIO MOITUKU aHATM3UPYEMOTO aBTOPA.

B «JIaBke 1peBHOCTE» OMIO3UILINS «TOPOJ — IIPUPOAA» PeaTn3yercs B Onbiei-
CKO-MHU(OJIOTUYECKOM KIIF0UE B KOHTEKCTE MPOTUBOINOCTABICHH pas u afa. [o-
POJl — CJIOBHO yCTpeMJICHHAs BHU3 BOPOHKA allOKAJIUIICMCAa — CPAaBHHUBACTCS
¢ 6anweil, 3aTOHYBIIEH Ha THE Koyoana («in great cities as in the bucket of a human
well» [7]).

Nnoit nei3ax npexacraer nepen rmazamu Kura, BepHoro apyra Hemn, orso-
PSIOLIEro JBEpU KOTTEAXKa, HOCALIEro uMs oubnelickoro npasegHuka, — «Abel
Cottage». Poccuiickuii nureparyposen M. I. MepkysoBa nosaraer, 4yTo «1Jis aHIJIi-
YaHWHA OTKPBITh KaJUTKY W BOWTH B CaJ] — 3TO MO3HAKOMHTHCS C XO3IWHOM JIOMa,
MPUOOIIUTHCS K €r0 YaCTHOM XKM3HU M BHYTpeHHeMY Mupy» [10, ¢. 110]. Atmocde-
pa JloMa U mpuIeraroliero K Hemy cajia npuBoauT Kura B Boctopr: «...the garden
was bright with flowers in full bloom, which shed a sweet odour all round, and had a
charming and elegant appearance. Everything within the house and without, seemed
to be the perfection of neatness and order»® [7]. CTosb )HBOMUCHO MPEACTABICHHBIN
B pomaHe locus amoenus, HaIIOJHEHHBI apOMaTaMH IBIITHBIX [IBETOB U TIEHUEM
NITHL, CAMBOJIN3UPYET UAEAT KPACOThI U KOPPEIUPYET ¢ 00pa3oM paiicKoro caja.

[leii3axxHple MPUHLIMIIBI, COAECPIKALIUE OTCHUIIKH K ICTETUKE «KHUBOIHUCHO-
r0», OOBITPBIBAIOTCS aBTOPOM pomaHa «JlaBka qpeBHOCTEN» ImyTeM H300pakeHus

«CBexecTb yTpa, NeHHe NTHL, KoieblieMasi BETpoM TpaBa, TEMHO-3€JICHbIC KPOHBI ICPEBBEB, T10-
JIeBBIE IBETH 1 MHOXKECTBO TOHYAMIINX 3aIIaX0B M 3BYKOB, IUIBIBYILHX B BO3/IYXe, KAKYIO BEIHKYIO
PazocTh NPHHOCHT BCE 9TO OOJBIIMHCTBY M3 HAC, @ OCOOCHHO TeM, KTO BCETa OKPY)KEH IIYMHOM
TOJITTON MITH K€, HAIIPOTHB, KUBET OAMHOKO U YyBCTBYET ceOst B OOJIBLIIOM I'OPOJIE CIIOBHO B OaJibe,
3aTOHYBILEH Ha JHE Kojomma!» [6].

«...CaJ TecTpes NBIMHBIMH LBETAMH, PACIPOCTPAHSIBLIIMMH BOKPYT CJIaaKoe OyaroyxaHue.
W B camom oMe 1 CHapy»KH BCE TOBOPMIIO 00 WCaTbHON YUCTOTE, MICATBHOM TOpsiaKe» [6].
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XapaKkTepHBIX JeTanell JanamadTa, BHI3BIBAIOIINX BOCTOPT y Xpynkoil Hemmu
u ee criytHuka: «They admired everything — the old grey porch, the mullioned win-
dows, the venerable gravestones dotting the green churchyard, the ancient tower...
the brown thatched roofs... peeping from among the trees; the stream that rippled
by the distant water-mill; the blue Welsh mountains faraway»* [7]. B onucanuun
TUXOM JIePeBYIIKH, CTaBIICH MOCIEAHUM MPUCTAHUIIEM I'€pOEB, BaKHbI MHOTHE
JIeTaJU: 1IeNb CO3JAIOIINX MIEPCHEKTUBY BAJUIMICKHUX TOp, CHHEIOIIUX HA TOPU30HTE,
U CTpyAILIasics BIOJIb MEJIbHUIIBI peuka. OOpaiaer Ha cebs BHUMaHUe atMocdepa
CTapUHBI, IApAIICH B OMUCHIBAEMON MECTHOCTH, YTO MCKJIIOUAET €€ BOCIPHUSITHE
KaK MpeKpacHoi u npubimxkaeT K kuBonucHoi [11, c¢. 126]. IlyTHuku BocTop-
raloTcsl manepThio crapoil uepksu («the old grey porch»), moOyroTcs BeTXumu
MorwibHbIMU TUTaMu («the venerable gravestones»), BoCXHIIAtOTCs IpeBHEN
KojokobHeH («the ancient tower»). OnucaHHbIe JIEMEHTHI Nei3aka U apXUTEKTY-
PBI BBICTYIIAIOT B KQUECTBE YCTOMUYUBBIX MPU3HAKOB MUTTOPECKA, KOTOPBIE COXpa-
HSAIOTCS B OIIMCAHUAX KUBOIIMCHOM aHINIMMCKON CEJIbCKOM MECTHOCTHU OT CTOJIETHS
K CTOJIETHIO.

3HaYUMBIM KOMIIOHEHTOM CO3/]aHUS MEi3a)KHBIX KOMIIJIEKCOB M CEMAaHTUKHU
KUBOIUCHOTO B aHAJM3UPYEMOM TEKCTE SIBJISICTCS LIBETOIUCH, KOTOpast B HACTOS-
1iee BpeMsi M3y4eHa JOCTAaTOYHO HIMPOKO KakK JIMTepaTypHoe siBieHue. Hanpuwmep,
paccMaTpuBasi 0COOCHHOCTH JKMBOIMUCHONH OOpPa3HOCTU B XyJ0K€CTBEHHOMU JIH-
tepatype, A. @. JloceB crpaBeATMBO yKa3bIBAET HA TO, YTO €€ MCTOYHHUKOM, KaK
MIPaBUJIO, BHICTYHAEeT MeTadopa, B KOTOPOI MOTYT COUETAThCsl HECKOJIBKO 00Pa30B,
3a4acTyl0 HE UMEIOUIMX HUYEro OOIIero Mex;y coOOW. YUeHbIH MOsSCHSET, 4TOo
NOJI00HYI0 KOMOMHAIIMIO 00Pa30B CieayeT NpUu3HaTh MeTadopoil eciau HE B Y3KOM
(cyOcTaHIMaIbHOM) IOHUMAaHHUHU, TO B «()EHOMEHATIBHO 3pUTENILHOM IIaHe <...>
1 YUCTO JKUBOIIMCHOM cMbIciie cioBa» [12]. XynokeCTBEHHbIE PEIIEHUS, CBOM-
CTBEHHbBIE YK€ UMIIPECCUOHUCTUYECKONW KOJOPUCTHUKE, CO3AI0IINE BU3yalIbHbIE
MeTapopbl CUMBOJIMYECKOTO XapaKTepa MOXKHO HEOJHOKPATHO BCTPETUTH Ha CTPa-
HULAX poMaHa «JlaBka qpeBHOCTEN». IIpUBEIEM HEKOTOPBIE IPUMEPBL: «BBICOXIINE
Y TIEpraMeHTHO-KEJThIE OT BpeMeHU cKamMbi» («the seats where the poor old people
sat, worn spare, and yellow like themselves» [7]); «peka, CBeTIO IeHTON U3BHBA-
romasicst Bnamu» («the far-off river with the winding track of light» [7]); «yxons-
11ee COJHIIE 3aXKIJIO MbLIAoIINi 3070TON KocTepy» («the glory of the departing sun
piled up masses of gold and burning fire» [7]); «3Be3aHbIi CTPOIi... B 3epKaJie BOJ,
pa3NMBILIMXCS HaJ TOPHBIMH BepuimHaMmy («[stars] gleaming through the swollen
waters, upon the mountain tops down far below» [7]). Kpome Toro, 4yto xonoparus-
Hasl JIEKCHKA B Xy/I0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUAX SIBIISETCS CPEICTBOM BBIPAXKECHUS

«OHH BOCTOPraJIiCh BCEM — 3aMILIEJION TalepThIO CTapOi IEPKBH, CTPEIBYaTEIMH OKHAMH, JPEB-
HMMH MOTHJIBHBIMH IUIUTAMH Ha 3€JICHOM KJIaJ0MILe, BETXON KOJIOKOJBHEH M Jaxe (uorepoM;
BOCTOPTaJIUCh TEMHBIMH COJIOMEHHBIMH KPBIIIaMU KOTTEIKEH, hepM M HaIBOPHBIX IIOCTPOCK, KO-
TOpBIC BBIIVIAABIBAII M3-3a JICPEBLEB, PEUKOH, CTPYUBIICHCS BIAH Y BOASHON MEJILHUIIBI, LICIIBI0
BATMHCKHUX TOP, CHHEIOINX Ha TOPU30HTE» [6].
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aBTOpCKUX MbIciei (cM.: [13, c. 108]), cmoBa ¢ IIBETOBOIT U CBETOBOM CEMOIi B CO-
CTaBe MEW3aKHBIX ONMMCAHUN B aHAJIU3UPYEMOM POMAHE SIBJISIOTCS MPOCKIUIMHU
MICUXO3MOLMOHAIBHOTO COCTOSHUS IEPCOHAXEN, BHICTYIAIOT B KaYeCTBE Criocoda
OTPaKEHMS UX BHYTPEHHETO MHpa U aHTULIUIIAIIMU CIOJKETa.

[TpuHIMI TEPCTIEKTUBBI M NIEpENaibl CBETA U TEHH, TATOTEIOIUE UMEHHO K KH-
BOIIMCH, TAKXKe SBISIOTCS XapaKTePHOH 0COOCHHOCThIO BOocco3aHHbIX Y. JIUKKeH-
COM NeH3aXHbIX KOMIUIEKCOB. OnuchIBast BUJ1, KOTopbiM Hesn mro0yercst ¢ BepIuHb
KOJIOKOJIbHU, aBTOP PUCYET BHE3AIHbII pa3jiiB CBETa, MPOXJIATY JIECOB U IMOJIEH,
yXOIsAmuX BAanb 10 quHun ropusonta: «Oh! The glory of the sudden burst of light;
the freshness of the fields and woods... meeting the bright blue sky...» [7]. B apy-
rux (parMeHTax poMaHa >KUBOMHCHOE OTOXJIECTBISIETCSI C UTPOH TEHU U CBETA,
CMEHO cyTouyHoro mukna: «...the distant streak of light widening and spreading,
and turning from grey to white, and from white to yellow, and from yellow to bur-
ning red...»° [7]. [IpueMbl moCTpOCHUSI KOMITO3UIIMH, TIO3BOJISIONIME aKLIICHTHPOBATh
HEOOXOIMMBIE JIETAIU CIOKETa C IMOMOIIBIO CBETA, U CUMBOJIMKA IIBETA CIIOCOOCT-
BYIOT CO3JJaHUIO B TEKCTE PAcCCMaTPUBAEMOTr0 XyJ0KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS
CJIOKHOW CHCTEMBI OIIMO3MIINH, BKIOYAOIMINX TPOTUBOMOCTABICHNUE TPUPOJIBI
U YeJIOBEKa, CEJIbCKOW MECTHOCTU M TOPOAA, KU3HU U cMepTu. B paccmoTpenHOM
TEKCTe MeH3ax SBISIETCS 3HAYMMbIM KOMIIOHEHTOM XYJ0KE€CTBEHHOTO MUpa, O1aro-
Japsi KOTOPOMY MHCATEh BRICTPAUBAET MHOTOYPOBHEBYIO CBSI3b MEX1y 00pa3aMu
repoeB, CIOYKETOM ITPOU3BEACHUS U aBTOPCKOM MOJAIBHOCTHIO.

Wrak, aHanu3 nei3axHbpIX KOMIUIEKCOB B poMaHe Y. /lukkeHnca «JIaBka npeBHO-
CTe» MO3BOJISIET MPUITH K BBIBOLY O TOM, YTO MIPUHIUIIBI UX TIOCTPOCHUS BO MHO-
T'OM KOPPEJIUPYIOT ¢ OCHOBHBIMH 3JIEMEHTAMU CTETUKU KUBONMUCHOTO. K HUM
OTHOCATCS KaK XMBOIHMCHBIE IPUPOIHBIE 00pa3bl, CayKalue MeradopamMu COCTOs-
HUSL TyIIN TIEPCOHAXEH, TaK M OT/EIbHBIE XapaKTepHbIe AeTalnu Janamagdra, B Xoze
n300pakeHUs] KOTOPBIX YCMAaTPUBAETCS BIMSHUE OCHOBHBIX IIEHHOCTEH MCKYyCCT-
Ba — (hopmM, cBeTa U LBETA.
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